
1947. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI KONKURENCIJE 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti konkurencije, koji je 

donijela Skupština Crne Gore 27. saziva na Petoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) 

zasijedanja u 2021. godini, dana 29. decembra 2021. godine. 

 

Broj: 01-1362/2 

Podgorica, 30. decembar 2021. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 taĉka 2 Ustava Crne Gore i ĉlana 91 stav 1 na Ustav Crne Gore, 

Skupština Crne Gore 27. saziva, na Petoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 

2021. godini, dana 29. decembra 2021. godine, donijela je 

 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI KONKURENCIJE 

Ĉlan 1 

U Zakonu o zaštiti konkurencije („Sluţbeni list CG", br. 44/12 i 13/18) u ĉlanu 19 stav 2 

poslije taĉke 23 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„23a) donosi godišnji program rada;”. 

U stavu 4 poslije rijeĉi: „zamjenik direktora Agencije” zarez i rijeĉi: „pomoćnik direktora 

Agencije” brišu se. 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 20c stav 1 poslije taĉke 2 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„3) uţiva liĉni i profesionalni ugled za poslove koje će obavljati.“ 

Stav 2 briše se. 

Ĉlan 3 

Ĉlan 20f mijenja se i glasi: 

„Savjet: 

1) donosi statut; 

2) donosi godišnji program rada i finansijski plan; 

3) podnosi izvještaj o radu za prethodnu godinu i finansijski izvještaj; 

4) imenuje i razrješava direktora i zamjenika direktora Agencije; 

5) donosi upravne akte iz nadleţnosti Agencije; 

6) donosi pravila Agencije; 

7) donosi poslovnik o radu Savjeta; 

8) utvrĊuje godišnji plan rada u oblasti drţavne pomoći i godišnji izvještaj o dodijeljenoj 

drţavnoj pomoći; 

9) podnosi Vladi finansijski plan za narednu godinu; 



10) daje mišljenja i smjernice o primjeni propisa iz oblasti zaštite konkurencije i drţavne 

pomoći; 

11) daje mišljenja na zahtjev organa drţavne uprave, nadleţnog organa lokalne 

samouprave i pravnog lica koje upravlja i raspolaţe sredstvima iz javnih prihoda i drţavnom 

imovinom u skladu sa zakonom u pripremi propisa i drugih akata kojima se ureĊuju pitanja 

vezana za dodjeljivanje drţavne pomoći, kao i u postupku njihovog donošenja; 

12) obavlja i druge poslove utvrĊene zakonom i statutom Agencije.”. 

Ĉlan 4 

Ĉlan 21 mijenja se i glasi: 

„Agencijom rukovodi direktor Agencije. 

Direktor Agencije ima zamjenika. 

Direktora Agencije i zamjenika direktora Agencije imenuje Savjet, na period od pet 

godina, na osnovu javnog konkursa i mogu biti ponovo imenovani. 

Ĉlan 5 

Ĉlan 21a mijenja se i glasi: 

 

„Uslovi za imenovanje direktora Agencije, odnosno  

zamjenika direktora Agencije 

Ĉlan 21a 

Direktor Agencije, odnosno zamjenik direktora Agencije, moţe biti lice koje, pored opštih 

uslova utvrĊenih propisima o radu, ispunjava i sljedeće uslove: 

1) da je crnogorski drţavljanin sa prebivalištem u Crnoj Gori; 

2) da ima najmanje VII1 nivo kvalifikacije obrazovanja iz oblasti prava ili ekonomije; 

3) da ima najmanje tri godine radnog iskustva na poslovima rukovoĊenja, ili pet godina 

radnog iskustva na drugim poslovima, koji će omogućiti obavljanje poslova u skladu sa ovim 

zakonom.“ 

Ĉlan 6 

Ĉlan 21b mijenja se i glasi: 

 

„Ograniĉenja za imenovanje direktora Agencije, 

odnosno zamjenika direktora Agencije 

Ĉlan 21b 

Za direktora Agencije, odnosno zamjenika direktora Agencije ne moţe biti imenovano lice 

iz ĉlana 20d stav 1 ovog zakona. 

Direktor Agencije odnosno zamjenik direktora Agencije ne moţe da vrši poslaniĉku niti 

drugu javnu funkciju ili profesionalno obavlja drugu djelatnost. 

Kandidat za direktora Agencije, odnosno zamjenika direktora Agencije je duţan da 

Savjetu dostavi pisanu izjavu da ne postoje smetnje za imenovanje utvrĊene ovim zakonom.” 

Ĉlan 7 

U ĉlanu 22 stav 1 taĉka 2 rijeĉi: „poslovanje i zakonitost” zamjenjuju se rijeĉima: 

„poslovanje, zakonitost i kvalitet”. 

Poslije taĉke 4 dodaju se dvije nove taĉke koje glase: 

„4a) predlaţe statut Agencije; 

4b) predlaţe godišnji program rada i finansijski plan;“ 

U taĉki 5 rijeĉi: „plan za narednu godinu” zamjenjuju se rijeĉju “izvještaj” . 

Poslije taĉke 11 dodaju se dvije nove taĉke koje glase: 

„11a) stara se o obezbjeĊivanju javnosti rada Agencije; 



11b) utvrĊuje unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mjesta;“ 

Stav 4 briše se. 

Ĉlan 8 

Ĉlan 23 mijenja se i glasi: 

 

„Razrješenje direktora Agencije, odnosno zamjenika direktora Agencije  

Ĉlan 23  

Direktor Agencije, odnosno zamjenik direktora Agencije moţe biti razriješen prije isteka 

vremena na koje je imenovan: 

1) na liĉni zahtjev; 

2) ako je osuĊen za djelo koje ga ĉini nedostojnim za vršenje duţnosti; 

3) kada ne postupa u skladu sa zakonom, nestruĉno i nesavjesno obavlja duţnost; 

4) kada svojim ponašanjem i radom dovede u pitanje nezavisnost i ugled Agencije; 

5) ako trajno izgubi sposobnost za vršenje duţnosti; 

6) ako bude izabran ili poĉne da obavlja drugu funkciju, odnosno djelatnost nespojivu sa 

duţnošću u Agenciji.“ 

Ĉlan 9 

U ĉlanu 23a st. 1 i 2 rijeĉi: „zamjenika direktora Agencije, odnosno pomoćnika direktora 

Agencije” zamjenjuju se rijeĉima: “odnosno zamjenika direktora Agencije”. 

Ĉlan 10 

Ĉlan 25a mijenja se i glasi: 

 

„Godišnji program rada i izvještaj o radu 

Ĉlan 25a 

Agencija najkasnije do 31. decembra tekuće za narednu godinu donosi godišnji program 

rada koji sadrţi podatke o ciljevima, indikatorima uspješnosti, aktivnostima koje su potrebne 

za realizaciju ciljeva i licima odgovornim za realizaciju. 

Agencija je duţna da do kraja prvog kvartala tekuće godine, podnese Vladi izvještaj o 

radu za prethodnu godinu koji sadrţi prikaz izvršavanja zakona i drugih propisa, podatke o 

realizaciji ciljeva iz programa rada drţavne agencije, ocjenu stanja i mjera koje su preduzete 

za unaprjeĊenje stanja i finansijski izvještaj. 

Davalac drţavne pomoći duţan je da Agenciji do 15. marta tekuće za prethodnu godinu 

dostavi podatke o dodijeljenoj drţavnoj pomoći. 

Na osnovu podataka dobijenih od davaoca drţavne pomoći, Agencija saĉinjava godišnji 

izvještaj o dodijeljenoj drţavnoj pomoći u prethodnoj godini, koji dostavlja Vladi i Skupštini 

do kraja drugog kvartala tekuće godine, radi upoznavanja. 

Agencija dostavlja izvještaj iz stava 4 ovog ĉlana Evropskoj komisiji, u skladu sa 

obavezama preuzetim potvrĊenim meĊunarodnim ugovorom.“ 

Ĉlan 11 

U ĉlanu 25b stav 1 poslije rijeĉi: „zamjenik direktora Agencije” zarez i rijeĉi: „pomoćnik 

direktora Agencije” brišu se. 

Ĉlan 12 

Poslije ĉlana 72e dodaju se tri nova ĉlana koji glase: 

 



„Rok za usaglašavanje Statuta i akta o unutrašnjoj  

organizaciji i sistematizaciji 

Ĉlan 72f 

Statut i akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Agencije uskladiće se sa ovim 

zakonom u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 

Rok za imenovanje predsjednika i ĉlanova Savjeta 

Ĉlan 72g 

Predsjednik i ĉlanovi Savjeta u skladu sa ovim zakonom imenovaće se u roku od 90 dana, 

od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Predsjednik i ĉlanovi Savjeta imenovani u skladu sa Zakonom o zaštiti konkurencije 

(„Sluţbeni list CG“, br. 44/12 i 13/18) nastavljaju sa radom do imenovanja predsjednika i 

ĉlanova iz stava 1 ovog ĉlana. 

 

Rok za imenovanje direktora i zamjenika direktora Agencije 

Ĉlan 72h 

Direktor i zamjenik direktora Agencije u skladu sa ovim zakonom imenovaće se u roku od 

150 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Direktor i zamjenik direktora Agencije imenovani u skladu sa Zakonom o zaštiti 

konkurencije („Sluţbeni list CG“, br. 44/12 i 13/18) nastavljaju sa radom do imenovanja 

direktora i zamjenika iz stava 1 ovog ĉlana.“ 

Ĉlan 13 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

 

Broj: 08-1/21-1/11 

EPA 231 XXVII 

Podgorica, 29. decembar 2021. godine 

 

 

Skupština Crne Gore 27. saziva 

Predsjednik, 

Aleksa Beĉić, s.r. 

 

 

 


